
 

 

 JUZ 1 Part 1

        PRACTICE  WORD SURAH  AL FATIHA 1-7

م ساتھ نا بِ+ سْمِ بسِْمِ

الله کے ِ اللَّه ِ اللَّه

ن//نہایت رحم والا بڑا مہربا حِيمِ نِ // الره حْم َٰ حِيمِ ال +ره نِ // الره حْم َٰ  الره

ہم عبادت کرتے ہیں ن عْبدُُ ن عْبدُُ

ہم مدد مانگتے ہیں ن سْت عِينُ ن سْت عِينُ

ے  د

ت

ں
 ہداي

ں

ي

ہم اهْد+نِ ا اهْدِن ا

کیا تو نے انعام  أ نْع مْ+ت  أ نْع مْت 

غضب نازل ہوا غْضُوبِ الْ+م  غْضُوبِ الْم 

گمراہ ہوئے ين  ال ِ ال+ضه ين  ال ِ الضه
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ب کتا الْ+ كِت ابُ الْكِت ابُ

جس میں  اس میں /  فِي+ هِ ۛ  فِيهِ ۛ 

ہدایت  هُدًى هُدًى

پرہیز گارو ں کے لیے  لِ+ لْ+ مُتهقِين  لِلْمُتهقِين 

ایمان لاتے ہیں  يؤْمِنُ +ون  يؤُْمِنوُن 

بن دیکھے    پر يْبِ بِ+ الْ +غ  بِالْغ يْبِ

ہ قائم کرتے ہیں  و يقُِيمُ + ون  يقُِيمُون 



 

 

نماز  ة  لَ  ال+صه ة  لَ  الصه

اس میں سےجو  منِ+ما ا مِمه

جو کچھ دیا ہم نے انہیں  قْ+ ن ا +هُمْ ز  ر  اهُمْ قْن  ز  ر 

ہ خرچ کرتے ہیں  و ينُْفِقُ +ون  ينُْفِقوُن 

ہ ایمان لاتے ہیں  و يؤُْمِنُ+ ون  يؤُْمِنوُن 

ساتھ اس کے  جو ٓ ا بِ+ م  آ بمِ 

طرف آ پ كى  إلِ يۡ+ ك   إلِ يۡك  

ق بْلِ+ ك  پہلے آپ سے ق بْلِك 

ساتھ آخرت   کے ةِ بِ +ال+آْخِر  ةِ بِالْْخِر 

ہ یقین رکھتے ہیں و يوُقنُِ +ون  يوُقِنوُن 

ِ+ هِمْ رب کے اپنے ب  ر  ب هِِمْ ر 

فلح پانے والے ہیں  الْ+مُفْلِحُون  الْمُفْلِحُون 
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وپر اُن کے ا ل يۡ+ هِمۡ ع  ل يۡهِمۡ ع 

خواہ  ڈرائیں آپ اُن کو  +هُمْ ء  +أ نْذ رْ +ت  أ نْذ رْت هُمْ ء 

مہر لگا دی ت م  خ  ت م  خ 

ن کے  دل ا قلُوُبِ+ هِمْ قلُوُبهِِمْ

ن کے س مْعِ +هِمْ کان ا س مْعِهِمْ

ن كى ارِ+هِمْ آنکھوں ا أ بْص  ارِهِمْ أ بْص 



 

 

 

 

پردہ ةٌ غِش او  ةٌ غِش او 

ن کے  لیے ا ل  + هُمۡ ل هُمۡ

ن + نا ایمان لائےہم آم  نها آم 

ہ دھوکا دیتے ہیں و ادِعُ + ون  يخُ  ادِعُون  يخُ 

اپنے آپ ہی کو  +هُمْ أ نْفُس  أ نْفسُ هُمْ

ہ سمجھتے ہیں و يشْعُر ُ+ ون  ي شْعرُُون 

اد +هُمُ پس بڑھا دی  انِ كى  ف+ ز  اد هُمُ ف ز 

نُ کے ور  لیے ا ا + ل  + هُمۡ و  ل هُمۡ و 

ہ جھوٹ بولتے  و ي كْذِبُ+ ون  ي كْذِبوُن 

تفُْسِدُ + وا تم فساد  کرو  تفُْسِدُوا

ہ   بے شک و +هُمۡ  إنَِّ إنِههُمۡ 

فسادکرنے والے ہیں  الْ + مُفْسِدُونَ الْمُفْسِدُونَ

کہ ح/جیسا جس طر ٓ كَ + مَا ٓ ا ك م 

کیا ہم ایمان لائیں  أ  + نؤُْمِنُ أنَؤُْمِنُ

بے وقوف  ال+ سُّفهََاءُ السُّفهََاءُ

ہ علم  رکھتے ہیں  و يَعْلَمُ + ونَ يَعْلمَُونَ
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ہ  ملتے ہیں و لَقُ+وا لقَوُا



 

 

 

ہ اکیلے ہوتے ہیں و خَل+وَْا خَلوَْا

ساتھ ہیں تمہارے  +كُمۡ ع  م  ع كُمۡ م 

مُسْتهَْزِئُ+ونَ ہنسی کرنے والے ہیں  مُسْتهَْزِئوُنَ

يمَُدُّ+هُمْ ڈھیل دیتا ہے انہیں هُمْ يمَُدُّ

ن كى   سرکشی ا طُغْيَانِ+هِمْ طُغْيَانهِِمْ

ن  ہیں  ہ حیرا و يَعْمَهُ+ونَ يَعْمَهُونَ

تو نہ/ پس نہیں   ا +م  ف  ا ف م 

سُودمند/نفع دیا  رَبِحَتْ رَبِحَتْ

ن كى  تجارت ا تِجَارَتُ+هُمْ تِجَارَتهُُمْ

ہدایت پانے والے  مُهْتدَِينَ مُهْتدَِينَ

ن كى //مانند مثال مثال ا مَثلَُ+هُمْ//كَ+مَثلَِ  مَثلَهُُمْ//كَمَثلَِ 

اسْتوَْقَدَ جس نے جلائی اسْتوَْقَدَ

روشن کر دیا  أضََاءَتْ أضََاءَتْ

حَوْلهَُ آس پاس اس کے حَوْلهَُ

زائل کر دی  بجھا دی /  ذهََبَ ذهََبَ

بِنوُرِ+هِمْ روشنی ا ن كى بِنوُرِهِمْ

چھوڑا انہیں   ترََكَ+هُمْ ترََكَهُمْ

ہ دیکھتے ہیں  و يبُْصِرُ+ونَ يبُْصِرُونَ



 

 

بہرے  ہیں  صُمٌّ صُمٌّ

گونگے  ہیں  بُكْمٌ بُكْمٌ

اندھے ہیں  عُمْيٌ عُمْيٌ

ہ  لوٹیں گے و يَرْجِعُ+ونَ يَرْجِعوُنَ

جیسا کہ  بارش ہو  كَ+صَي ِبٍ كَصَي ِبٍ

گرج  کڑک/  رَعْدٌ رَعْدٌ

بجلی  بَرْقٌ بَرْقٌ

ے لیں  د ہ ٹھونس لیتےہیں /  و يَجْعلَُ+ونَ يَجْعَلوُنَ

انگلیاں اپنی  أصََابِعَ+هُمْ أصََابِعهَُمْ

کان اپنے  آذاَنِ+هِمْ آذاَنهِِمْ

کڑک  وَاعِقِ ال+صَّ وَاعِقِ الصَّ

اندیشہٴ /ڈر سے  حَذرََ حَذرََ

احاطہ میں لیےہوئےہیں   مُحِيطٌ مُحِيطٌ

قریب ہے يَكَادُ يَكَادُ

چمک( بجلی )كى  ال+ْبَرْقُ الْبَرْقُ

اچک لے جائے يَخْطَفُ يَخْطَفُ

ن كى أبَْصَارَ+هُمْ  بصارت ا أبَْصَارَهُمْ



 

 

جب کبھی  كُلَّمَا كُلَّمَا

روشن كى/چمکتی ہے  أضََاءَ أضََاءَ

ن کے ل +هُم  لیے  ا ل هُم 

چلتے ہیں  +وْا ش  م  ش وْا م 

ور جب  ا +إذِ آ و  إذِ آ و 

ٹھر جاتے ہیں  قَامُ+وا قَامُوا

ضرور لے جائے  لَ+ذهََبَ لَذهََبَ

ن كى سماعت ا بسَِمْعِ+هِمْ بسَِمْعِهِمْ
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ر نا/ہموا بچھو اشًا فِر  اشًا فِر 

چھت  بِن اءً بِن اءً

پھر  نکالے / پیدا کئے ج  +أ خْر  ف  ج  ف أ خْر 

وٴ  وٴ/ ٹہرا ت جْع لُ+وا تم بنا ت جْع لوُا

شریک ادًا أ نْد  ادًا أ نْد 

ا ہم نے  نازل كں لْ+ن ا ن زه ا لْن  ن زه

پس  لاوٴ  +أتُْ+وا ف  ف أتْوُا



 

 

 

تو ڈرو  +اتهق+وُا ف  اتهقوُا ف 

کا ا ایندھن جس  قوُدُ+ه  و  ا قوُدُه  و 

ن کے ا نیچے ا ت حْتِ+ه  ا ت حْتهِ 

ہم شکل/ملتا جلتا  ابهًِا مُت ش  ابهًِا مُت ش 
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ا فرماتا شرماتا /حں

يسَْتحَْييِ يسَْتحَْييِ

ہ بیان کرے  و يَضْرِبَ يَضْرِبَ

مچھر كى بَعوُضَةً بَعوُضَةً

سو جو  ف+َمَا فمََا

و پر اسكے ا فوَْقَ+هَا فوَْقهََا

کیا  مَاذَآ  مَاذَآ 

ہ توڑ دیتے ہیں  يَنْقضُُ+ونَ و يَنْقضُُونَ

پختہ کرنے اسكے مِيثاَقِ+هِ مِيثاَقهِِ

ہ قطع کرتےہیں  ور   و ا وَ+يقَْطَعُ+ونَ وَيقَْطَعوُنَ

کا جوڑنے  يوُصَلَ يوُصَلَ

ہ  فساد کرتے ہیں  يفُْسِدُ+ونَ و يفُْسِدُونَ



 

 

 

 

تھے تم ڪُن+تمُۡ ڪُنتمُۡ

پھرزندہ کیا تمہیں  فَ+أحَْيَا+كُمْ اكُمْ فَأحَْيَ

کو ے گا تم  ہ موت د و

 يمُِيتكُُمْ  يمُِيتُ+كُمْ 

کو ہ زندہ کرے گا تم  و  يحُْيِيكُمْ  يحُْييِ+كُمْ 

إلِيَۡ+هِ  طرف اسی كى إلَِيۡهِ 

تم لوٹاے جاوٴگے۔  ترُْجَعُ+ونَ ترُْجَعوُنَ

متوجہ ہوا اسْتوََىٰ اسْتوََىٰ

نکو ا ا پھر برابر کر ديں ا+هُنه +س وه اهُنَّ  ف   فسََوَّ

ا بنائے گا تو كں أَ+تجَْعلَُ  أتَجَْعلَُ 

گا ہ بہائے   و يسَْفِكُ يسَْفِكُ

خون مَاءَ ال+د ِ مَاءَ الد ِ

ہم تسبیح کرتے ہیں  نُ+سَب ِحُ نسَُب ِحُ

بِ+حَمْدِ+كَ ساتھ حمد کےتیری  بِحَمْدِكَ
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ن کو  پیش کیا  ا عَرَضَ+هُمْ عَرَضَهُمْ



 

 

 

 

پھر فرمایا  الَ فَ+قَ فقََالَ

بتاوٴ مجھے  أنَْبئُِ+و+نيِ أنَْبِئوُنيِ

سکھایاتو نے ہمیں  عَلَّمْ+تَ+نَا عَلَّمْتنََا

کو ن   ا

ے

کو///بتا دیں ن  بتاوٴ ا أنَْبئِْ+هُمْ//أنَْبَأَ+هُمْ  أنَْبِئهُْمْ//أنَْبَأهَُمْ 

کیا نہیں أ +ل مۡ  أ ل مۡ 

تم ظاہر کرتے ہو  تبُْدُ+ونَ تبُْدُونَ

تكَْتمُُ+ونَ تم چھپاتے ہو تكَْتمُُونَ

زَوْجُ+كَ بیوی تمہاری زَوْجُكَ

كُلَ+ا کھاوٴتم دونوں كُلََ

شوق سے رَغَدًا رَغَدًا

جہاں سےچاہو حَيْثُ حَيْثُ

جو چاہو تم دونوں  شِئْ+تمَُا شِئتْمَُا

نزدیک  جانا تم دونوں  تقَْرَبَ+ا ا تقَْرَبَ

پھر ہوجاوٴ گےتم دونوں فَ+تكَُونَ+ا فَتكَُونَا

پھر پھسلا دیا  دونوں کو  فَ+أزََلَّ+هُمَا فَأزََلَّهُمَا



 

 

 

ن دونوں کو  پس نکلوا دیاا فَأ+خَْرَجَ+هُمَا فَأخَْرَجَهُمَا

ہ دونوں تھےو ان+ ا ك  ان ا ك 

وٴ اتر جا اهْبِطُ+وا اهْبِطُوا

بعض تمہارے // ليں بعض کے

بَعْضُ+كُمْ// لِبَعْضٍ  بَعْضُكُمْ// لِبَعْضٍ 

 ليں
ں

پس سيک فَ+تلَقََّىٰ فَتلَقََّىٰ

پھر مہربان ہوا ف+َتاَبَ فَتَابَ

پھر اگر ا فَ+إِمَّ ا فإَمَِّ

آ جائےتمہارے پاس  +كُمْ يَأتِْي+نَّ يَأتِْينََّكُمْ

+نى طرف سےمیری  ن ِ م ِ ن ِى م ِ

یت// ہدایت میری ہدا هُدًى// هُدَا+يَ  هُدًى// هُدَايَ 

پس جو  فَ+مَن  فَمَن 

ہ غمگین ہونگے و يحْزَنُ+ونَ يَحْزَنوُنَ

ہ جھٹلائیں گے  و كَذَّبُ+وا كَذَّبُوا

آیتوں کو ہماری  بِ+آيَات+نَِا بِآيَاتِنَا
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نعمت میری /احسان نِعۡمَتِ+ىَ  نِعۡمَتِىَ 



 

 

انعام کیامیں نے  أنَۡعَمۡ+تُ  أنَۡعمَۡتُ 

ورپورا کرو  ا وَ+أوَۡفُ+واْ  وَأوَۡفوُاْ 

عہد میرا  بِ+عَہۡدِ+ىٓ بِعَہۡدِىٓ

ھاارے

م

ت

ت

عہد کو  بِ+عَهۡدِ+كُمۡ  بِعهَۡدِكُمۡ 

پس  ڈرو مجھ  سے فَ+ٱرۡهَبُ+ونِ  ٱرۡهَبوُنِ  فَ

نازل كى میں نے أنَزَلۡ+تُ  أنَزَلۡتُ 

لو و/ تم خرید تشَۡترَُ+واْ  تشَۡترَُواْ 

بدلے  آیتوں  کے میری تِ+ى ٰـ بِـ+َٔايَ تِى ٰـ بـَِٔايَ

قیمت ا 
ثمََن ً۬ ا 

ثمََن ً۬

تم  ملاوٴ  تلَۡبِسُ+واْ  تلَۡبسُِواْ 

طِلِ  ساتھ نا حق کے ٰـ بِ+ٱلۡبَ طِلِ  ٰـ بِٱلۡبَ

وٴ تم چھپا تكَۡتمُُ+و تكَۡتمُُو

کیا تم حکم کرتے ہو  أَ+تأَۡمُرُ+ونَ  أتَأَۡمُرُونَ 

ساتھ نیکی کے بِ+ٱلۡبِر ِ  بِٱلۡبِر ِ 

تم تلاوت کرتے ہو تتَۡلُ+ونَ  تتَۡلوُنَ 

کیا پس نہیں أَ+فَ+لََ  أفَلَََ 



 

 

 

 

مدد لیا کرو ٱسۡتعَِينُ+واْ ٱسۡتعَِينوُاْ

بۡرِ ساتھ صبر کے  بِ+ٱلصَّ بۡرِ بِٱلصَّ

ہ  ور بےشک و ا +ہاَ وَ+إنَِّ وَإنَِّہَا

البتہ مشکل ہے  لَ+كَبِيرَةٌ  لَكَبِيرَةٌ 

عاجزی کرنے والے  شِعِينَ  ٰـ ٱلۡ+خَ شِعِينَ  ٰـ ٱلۡخَ

ہ یقین رکھتے ہیں و +ونَ يَظُنُّ يَظُنُّونَ

گا ا جائے  لں ذُ  يؤُْخ  ذُ  يؤُْخ 
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نجات دی ہم نے تمہیں  ي+ْنَا+كُمْ نَجَّ يْنَاكُمْ نَجَّ

کو ہ دکھ دیتے تھےتم  و يسَُومُونَ+كُمْ يسَُومُونَكُمْ

ہ ذبح کرتے تھے  و

يذُبَ ِحُ+ونَ يذُبَ ِحُونَ

بیٹوں کو  تمہارے 

أبَْنَاءَ+كُمْ أبَْنَاءَكُمْ

ہ زندہ رکھتے تھے  و يسَْتحَْيُ+ونَ يسَْتحَْيوُنَ

ھااری 

م

ت

ت

عورتوں کو نسَِاءَ+كُمْ نسَِاءَكُمْ

شق کردیا/پھاڑا ہم نے فَرَقْ+نَا ا فَرَقْنَ



 

 

 

 

غرق کردیاہم نے أغَْرَقْ+نَا أغَْرَقْنَا

بچھڑے کو  الْ+عِجْلَ الْعِجْلَ

معاف کر دیا ہم نے  

عَفوَْ+نَا عَفوَْنَا

ھاارے 

م

ت

ت

بوجہ بنانے کے بِ+ات ِخَاذِ+كُمُ بِات ِخَاذِكُمُ

بَارِئِ+كُمْ پیدا کرنے والے  کواپنے بَارِئِكُمْ

و/سامنے/علانیہ روبر جَهْرَةً جَهْرَةً

پھراٹھایا  ہم نےتم کو   بَعَثْ+نَا+كُمْ بَعَثنَْاكُمْ

سایہ کیا  ہم نے  ظَلَّل+نَْا ظَلَّلْنَا

بادلوں کا  الْ+غَمَامَ الْغمََامَ

ے  بخش د حِطَّةٌ حِطَّةٌ

ہ نافرمانیاں کرتے تھے  و يفَْسُقُ+ونَ يفَْسُقوُنَ
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اسْتَ+سْقَىٰ مانگا پانی اسْتسَْقَىٰ

سے  لاٹھی اپنی بِ+عَصَا+كَ بِعَصَاكَ

پھوٹ نکلے   نکلے/ پھربہہ  فَ+انْفَجَرَتْ انْفَجَرَتْ فَ



 

 

 

بارہ اثنَْتاَ+ عَشْرَةَ اثنَْتاَ عَشْرَةَ

مَشْرَبَ+هُمْ گھاٹ/پینے كى جگہ+ اپنی  مَشْرَبهَُمْ

تم فساد مچاتے پھرو  تعَْثَ+وْا تعَْثوَْا

کا ساگ اس  بقَْلِ+هَا بقَْلِهَا

ککڑی ا  س كى  قثَِّائِ+هَا قثَِّائهَِا

کا لہسن اس  فوُمِ+هَا فوُمِهَا

مسوراس كى عَدَسِ+هَا عَدَسِهَا

پیاز اس كى  بَصَلِ+هَا بَصَلِهَا

کیا تم اسِ چیز کو لینا چاہتے ہو  أ+تَسَْتبَْدِلُ+ونَ أتَسَْتبَْدِلوُنَ

سَألَ+تمُْ مانگتے ہو تم سَألَْتمُْ

ہ حد سے بڑھ جاتے تھے  و يَعْتدَُ+ونَ يَعْتدَُونَ

   ROOTWORDS OF SURAH   AL BAQARAH 65-74

ہفتہ کے دن  بْتِ ال+سَّ بْتِ السَّ

بندر قِرَدَةً قِرَدَةً

ر ذلیل وخوا خَاسِئِينَ خَاسِئِينَ

عبرت  نَكَالًً نَكَالًً



 

 

 

 

ن کے  آگےا يَدَي+هَْا يَدَيْهَا

ن کے پچھلے ا

خَلْفَ+هَا خَلْفهََا

تم ذبح کرو تذَْبَحُ+وا تذَْبَحُوا

ھی بوڑ فَارِضٌ فَارِضٌ

ن جوا بِكْرٌ بِكْرٌ

میانہ عمر عَوَانٌ عَوَانٌ

رنگ اس کا  لوَْنُ+هَا لوَْنهَُا

زرد  صَفْرَاءُ صَفْرَاءُ

د/چمکیلا  گہرا زر اقِعٌ فَ اقِعٌ فَ

خوش کر دیتا ہو تسَُرُّ تسَُرُّ

محنت کرنے والی ذلَوُلٌ ذلَوُلٌ

تتی جو تثُِيرُ تثُِيرُ

پانی دیتی ہو  تسَْقِي تسَْقِي

کو کھیتی  الْ+حَرْثَ الْحَرْثَ

غ کوئی دا
شِيةََ شِيةََ



 

 

 

 

ارَأْ+تمُْ پھر باہم جھگڑنے لگے تم  فَ+دَّ ارَأتْمُْ ادَّ فَ

تم چھپاتے تھے تكَْتمُُ+ونَ تكَْتمُُونَ

کو مارو اس    اضْرِبُ+و+هُ   اضْرِبوُهُ

کو ہ دکھاتا ہے تم  و يرُِي+كُمْ يرُِيكُمْ

مانند پتھر کے ةِ ار  +الْ+حِج  ك  ةِ ار  الْحِج  ك 

سخت ةً ق سْو  ةً ق سْو 

پانی اءُ الْ+م  اءُ الْم 

ں
ي

گر پڑتے ہ  ي هْبِطُ   ي هْبِطُ 
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طمع    رکھتے ہو  کیا پھرتم امید/  عُ+ون  أ +ف+ ت طْم  عوُن  أ ف ت طْم 

ہ  بدل ڈالتےہیں اسے  و +هُ فُ+ون  ر ِ يحُ  فُون هُ ر ِ يحُ 

ن  کو   کیا تم بتا دیتے ہو ا +هُمْ ثُ+ون  د ِ أ +تحُ  ثوُن هُمْ د ِ أ تحُ 

ہ جھگڑا کریں تم سے تاکہ و +و+كُمْ اجُّ لِ+يحُ  وكُمْ اجُّ لِيحُ 

ہ چھپاتے ہیں و +ون  يسُِرُّ ون  يسُِرُّ

ہ ظاہر کرتے ہیں  و يُعْلِنُ+ون  يُعْلِنوُن 



 

 

 

 

 


